
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 
 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
 
NEW OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8am - 6:00pm       
 
NUEVAS HORAS DE OFICINA 
Lunes a Viernes 8:00am a 6:00pm 

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
     
 

 

  July 21th, 2024 



 

 

Sixteenth Sunday in Ordinary Time 1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - July 22, 2024 

7:00 am    Magdalena Llobrera– Birthday 

Tuesday - July 23, 2024 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm  Parishioners 

Wednesday - July 24, 2024 

7:00 am  Parishioners 
6:00 pm  Parroquianos 

Thursday - July 25, 2024 

7:00 am   † Santiago Castellanos 
7:00 pm   † Andres Martinez, 
   Cumpleaños de Elva Aldrete  

Friday - July 26, 2024 

7:00 am   Parishioners  
6:00 pm   Parroquianos 

Saturday - July 27, 2024 

4:30 pm  † Alicia Mota, Cumpleaños de Jesmy Carcamo, 
  Aniversario de boda de Jose y Lilia Gomez, 
6:30pm   Parishioners 

Sunday - July 28,  2024 

7:00 am   † Adrian Guzman, † Margarita Garita 
9:00 am   Parishioners 
11:00 am  Parishioners 
1:00 pm    † Agapito y Manuel  Gomez,   
   Cumpleaños de Rodrigo Fermin 
3:00 pm   † Lizbeth Cortes, † Roberto Martinez, 
   Salud de Victor Mendez 
5:00 pm   Parishioners  
7:00 pm   Aniversario de boda de Isaac y Maria Navarrete 

Praying for our sick  
Irene Ortiz, Teresa La Vau  

Praying for our recently deceased  
Janette Ruiz, Julio Gutierrez, 

Francisco Ayala, Nicolasa Cañas 
 

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Jer 23:1-6/Ps 23:1-3, 3-4, 5, 6 (1)/Eph 
2:13-18/Mk 6:30-34  
     

Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17/Ps 63:2, 3-
4, 5-6, 8-9/Jn 20:1-2, 11-18  
 

Mi 7:14-15, 18-20/Ps 85:2-4, 5-6, 7-8/
Mt 12:46-50  
 

Jer 1:1, 4-10/Ps 71:1-2, 3-4a, 5-6ab, 15 
and 17/Mt 13:1-9  
 

Jer 1:1, 4-10/Ps 71:1-2, 3-4a, 5-6ab, 15 
and 17/Mt 13:1-9  
 

Jer 3:14-17/Ps 19:8, 9, 10, 11/Mt 13:18
-23  
 

Jer 7:1-11/Ps 84:3, 4, 5-6a, and 8a, 11/
Mt 13:24-30  
 

2 Kgs 4:42-44/Ps 145:10-11, 15-16, 17-
18 (see 16)/Eph 4:1-6/Jn 6:1-15             
              ©LPi 

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 
Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 
Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

16th Sunday in Ordinary  Time 

St. Mary Magdalene 

St. Bridget, Religious 

St. Sharbel Makhlūf, Priest  
St. James, Apostle  

Sts. Joachim and Anne, Parents of the 
Blessed Virgin Mary  
 

N/A 

17th Sunday in Ordinary  Time 
                        ©LPi   

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

namese y las misas de las  7:00 am 

Gospel    Mk 6:30—34  
 

The apostles gathered together with Jesus and reported all they 
had done and taught. 
He said to them, “Come away by yourselves to a deserted place 
and rest a while.” 
People were coming and going in great numbers, and they had 
no opportunity even to eat. 
So they went off in the boat by themselves to a deserted place. 
People saw them leaving and many came to know about it. 
They hastened there on foot from all the towns and arrived at 
the place before them. 
 

When he disembarked and saw the vast crowd, his heart was 
moved with pity for them, for they were like sheep without a 
shepherd; and he began to teach them many things.  
 
En aquel tiempo, los apóstoles volvieron a reunirse con Jesús y 
le contaron todo lo que habían hecho y enseñado. Entonces él les 
dijo: "Vengan conmigo a un lugar solitario, para que descansen 
un poco", porque eran tantos los que iban y venían, que no les 
dejaban tiempo ni para comer. 
 

Jesús y sus apóstoles se dirigieron en una barca hacia un lugar 
apartado y tranquilo. La gente los vio irse y los reconoció; en-
tonces de todos los poblados fueron corriendo por tierra a aquel 
sitio y se les adelantaron. 
 

Cuando Jesús desembarcó, vio una numerosa multitud que lo 
estaba esperando y se compadeció de ellos, porque andaban 
como ovejas sin pastor, y se puso a enseñarles muchas cosas.  



 

 

Reflexion del Evangelio / Gospel  Reflection   2 
 

Decimosexto Domingo del Tiempo Ordinario  
Evangelio Marcos 6: 30—34  

 
 ¿Quién de nosotros no conoce la figura del buen pastor? Ese pastor que siempre ha estado presente en nuestras 
vidas, ayudándonos e indicándonos el buen camino. ¿Quién nos a pastoreado en nuestra vida? Pues, han sido nuestros 
padres, maestros, buenos amigos y catequistas por mencionar algunos ejemplos. Para nuestro crecimiento espiritual 
tenemos al buen Pastor que es Jesús. De hecho, el Salmo 23 nos invita a orar y alabar al Señor como el buen Pastor. Qué 
bueno es saber que todos somos ovejas con pastor. A todos nos llama en diferentes etapas de nuestra vida, y si 
escuchamos su voz y le hacemos caso, estamos por buen camino. Mucha gente sigue a Jesús porque al escuchar su 
Palabra su corazón se llena de paz y de esperanza. Sin embargo, debemos estar listos y atentos porque existen muchos 
pastores falsos que engañan de muchas formas y desvían del camino que nos lleva a Dios. 

 El Evangelio de hoy nos dice que Jesús no tenía tiempo ni para comer y descansar y se fue con sus discípulos a un 
lugar apartado y tranquilo. Pero, sucedió que las personas se fueron corriendo de prisa para alcanzarlo. Y ahí Jesús se 
compadece de ellos, “Pues estaban como ovejas sin pastor. Y se puso a enseñarles largamente” (Marcos 6:34). Qué 
hermosa actitud de Jesús, aún cansado y con hambre, se da totalmente a sus seguidores. A nosotros nos toca ahora, no 
dejar de buscar el tiempo y el sitio adecuado para encontramos con Jesús. Ese lugar y tiempo es la Eucaristía dominical. 

  

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sixteenth Sunday in Ordinary Time 
 Gospel Mark 6: 30—34      

 
 Burnout. Recent studies suggest that roughly two-thirds of doctors and nurses have signs of it. You probably 
know what burnout is: long-term stress leading to emotional exhaustion and a lack of a sense of personal 
accomplishment. Burnout can threaten anyone who tries to seriously serve and love others. How does our faith inform 
this challenging experience, and how do we find refreshment?  
 
 The apostles face something like burnout this week in Mark 6. They are run down from their missionary work, 
and Jesus says, “Come away by yourselves to a lonely place, and rest a while.” For them, and for us, it takes 
humility to intentionally rest. It means the world can go on without us. It stings our pride to admit God is necessary and 
we are not. Choosing to leave our good work to be with him — whatever the cost — is an act of humble faith. And that 
trust in God begins to revive us. 
 
 But there’s more to it. Hilariously, Mark tells us that throngs of needy people find out where the apostles are 
going and arrive ahead of them. Imagine the exasperation of the burnt-out apostles. “Can we please get a minute to 
ourselves? This is not healthy!” And Jesus seems to encourage the boundary violation by telling his frayed followers to 
feed the crowd. Look: once we move into humble rest, he calls us to more work, because we are made for love, not for 
rest. But Jesus does the vast bulk of the labor. He himself is the one who multiplies the small offering until everyone is 
satisfied.  
 
What finally gives our heart rest isn’t more vacation time. It’s experiencing the super abundant generosity of God for us 
and those whom we serve.     
 
— Father John Muir 
                     ©LP 
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The Importance of a Spiritual Rest 

 

Dear brothers and sisters, 

 In this month of July, a lot of people decide to go on vacation, to the beach, another city, visit their relatives in 
another country perhaps, or just simply spend some days out at an amusement park. All of these activities help us relieve 
the fatigue accumulated throughout the year, but we must not forget that our soul also needs to rest. A lot of people come 
back from vacation even more stressed and tired than when they left. This causes the return to daily activities to start out 
tiresome and in bad attitude, because while vacationing, the noise, the stress from the trip, the last minute details, all of 
this makes people even more tired. 

 We are a material reality because we have eyes, hands, face, a nose, etc., but we are also a spiritual reality. I invite 
you that wherever you may go, to seek a moment to invest on your spirit, looking for a church to pray or to live mass. And 
if you haven’t gone on vacation, we invite you to live a true experience of rest and relief in the spiritual house of the Mis-
sionary Sisters of the Word, the House of Prayer located at: 39501 180st E. Palmdale, CA 93591. You can contact them at: 
(661) 390-5769 for more information. This is to help you have a profound rest in the Lord. For this week, I leave you to 
read and reflect Psalm 34. 

United in Christ Missionary. 

 

La Importacia de un Descanso Espiritual 
 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo, 

 En este mes de Julio muchas personas decidieron ir a vacacionar, a alguna playa, otra ciudad, visitar a sus 
parientes en otro país, o simplemente pasar algunos días en un centro recreativo o parque de diversiones. Todas estas 
acciones nos ayudan a quitar el cansancio de la carga que se genera durante el año, pero no debemos olvidar que el alma 
también necesita descanso. Muchas personas llegan de vacaciones más cansadas que cuando se fueron. Esto provoca que 
el inicio de actividades sea cansado y de mal humor, porque en las vacaciones el ruido, el estrés del viaje, los imprevistos 
de última hora desgastan a las personas. 

 Somos una realidad material porque tenemos ojos, manos, cara, nariz, etc., pero también somos una realidad 
espiritual. Yo les invito que a donde quiera que vayan, busquen un momento para invertirlo en el espíritu, buscando al-
guna iglesia para hacer oración o para participar de la santa misa. O si no has salido de vacaciones, te invitamos a hacer 
una experiencia de descanso espiritual en la Casa de Oración de las Hermanas Misioneras Servidoras de la Palabra de la 
Oración ubicada en el 39501 180st E. Palmdale, CA 93591. En este número telefónico encontraras toda la información 
que necesites: (661) 390-5769. Para que tengas un profundo descanso en el Señor. Para esta semana te dejo a reflexionar 
el Salmo 34. 

Unidos en Cristo Misionero. 
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
 
 

A Deserted Place 
 
 In one of my favorite shows, “Parks and Recreation,” there is a scene where one of the characters, Jerry, is tasked 
with stuffing hundreds of envelopes with flyers as part of his volunteer work for a local city council campaign.  
 

Jerry’s efficient, almost mechanical completion of the job amazes his coworkers, who gather to watch in awe while he 
folds, inserts, seals, and stamps — over and over again. After several hours, the huge pile of envelopes is finally ready for 
mailing … and Jerry realizes that he has stuffed them all with the wrong piece of paper.  
 

“I always say, it ain’t government work unless you do it twice,” he quips as he restarts the task. 
 

In any work, no matter how worthy or fulfilling it is, there is a point where the task transforms into mere routine. It can 
happen with anything: ministry, marriage, parenthood, even prayer. There is no shame in this. It doesn’t mean that we 
don’t enjoy these pursuits or feel passion for the mission inherent in them.  
 

It only means that we are human, and we get tired.  
 

When the Apostles return from their travels, Jesus recognizes their exhaustion. He encourages them to “come away to a 
deserted place.” He inhabits a human body, so he knows the weariness to which it is subject. He knows what it is to be 
tired, to be hungry. He knows that it’s hard to do the work when your body is failing you.  
 

It’s important for us to recognize those times when Jesus is calling us to a deserted place — and it’s important for us to 
follow him there, even if we are pursued by feelings of doubt and guilt, just as the Apostles were followed by crowds hun-
gry for their ministry.   
 

Solitude is not selfishness. Contemplation is not idleness. To withdraw does not mean to run away.  
 

The work we do — whatever it is — deserves our whole strength. If we have lost that, there is only one place we are sure 
to find it again. 
 

“He said to them, ‘Come away by yourselves to a deserted place and rest a while.’” — Mark 6:31 
 
 

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
Un Lugar Desierto 
 
En uno de mis programas favoritos, “Parques y Recreación,” hay una escena en la que uno de los personajes, Jerry, tiene 
la tarea de llenar cientos de sobres con folletos como parte de su trabajo voluntario para una campaña del ayuntamiento 
local. 
 

La eficiente y casi mecánica realización del trabajo por parte de Jerry sorprende a sus compañeros de trabajo, quienes se 
reúnen para observar con asombro mientras él dobla, inserta, sella y estampa, una y otra vez. Después de varias horas, la 
enorme pila de sobres finalmente está lista para enviarse por correo... y Jerry se da cuenta de que los ha llenado todos 
con la hoja de papel equivocada. 
 

“Siempre digo que no es trabajo del gobierno a menos que lo hagas dos veces,” bromea mientras reinicia la tarea. 
 

En cualquier trabajo, por muy valioso o satisfactorio que sea, llega un punto en el que la tarea se transforma en mera ru-
tina. Puede suceder con cualquier cosa: ministerio, matrimonio, paternidad e incluso oración. No hay vergüenza en esto. 
No significa que no disfrutemos de estas actividades o no sintamos pasión por la misión inherente a ellas. 
 

Sólo significa que somos humanos y nos cansamos. 
 

Cuando los Apóstoles regresan de sus viajes, Jesús reconoce su cansancio. Los anima a “venir a un lugar desierto.” Habi-
ta un cuerpo humano, por eso conoce el cansancio al que está sujeto. Él sabe lo que es estar cansado, tener hambre. Él 
sabe que es difícil hacer el trabajo cuando tu cuerpo te falla. 
 

Es importante que reconozcamos esos momentos en los que Jesús nos llama a un lugar desierto, y es importante que lo 
sigamos allí, incluso si nos persiguen sentimientos de duda y culpa, tal como los Apóstoles fueron seguidos por multitu-
des hambrientas de su ministerio. 
 

La soledad no es egoísmo. La contemplación no es ociosidad. Retirarse no significa huir. 
 

El trabajo que hacemos sea cual sea, merece toda nuestra fuerza. Si la hemos perdido, sólo hay un lugar donde segura-
mente la volveremos a encontrar. 
 

“Él les dijo: ‘Vengan conmigo a un lugar solitario, para que descansen un poco.’" — Marcos 6:31 
             ©LPi  
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SAINT OF THE WEEK – EXAMPLES OF OUR FAITH 
 
St. Angela of Foligno/ January 7 
 
Short Bio  
 
 St. Angela of Foligno (c. 1248–1309), sometimes called the “Teacher of Theologians,” Angela’s first life as a wife 
and mother gave her unique insights. Her path to sainthood was not through perfection but through penitence and chari-
ty. She experienced periods of certainty and doubt, temptation and steadfastness.  
 
Biography  
 
 St. Angela of Foligno (c. 1248 – January 4, 1309) was born to a life of privilege and wealth. Like other women of her class, she 
was married, had a family, and entertained. She was absorbed with earthly things. However, near the middle of her life Angela became 
consumed with fear of damnation and the fires of hell. She made a confession but driven by shame she omitted some sins, and her 
torment became greater. A vision of St. Francis assured her of God’s immeasurable mercy. She confessed again, was freed of her tor-
ment, and began to use her wealth and position for charity work. 
 
 Unfortunately, not long after, her mother, husband, and sons died. She gave up all her earthly possessions and began a pil-
grimage to nearby Assisi. When she arrived, she was overcome by an ecstasy, and embarrassed monks, not understanding, asked her 
to leave the town. Angela returned to Foligno and became a lay penitent, inspired by Franciscan ideals, caring for the sick and poor. 
She attracted other women to her, but she insisted the community remain open, to be in the world caring for those in need. The Third 
Order of St. Francis came from communities like Angela’s. 
 
 Angela, like St. Mary Magdalen de’ Pazzi, experienced many ecstasies, and was often in prayer and Eucharistic adoration. Her 
visions, theological teachings, and path to holiness were written down by those around her, compiled into the Book of Visions and In-
structions. Sometimes called the “Teacher of Theologians” Angela’s first life as a wife and mother gave her unique insights into the 
divine and the incarnation. Her path to sainthood was not through perfection but through penitence and charity. She experienced pe-
riods of certainty and doubt, temptation and steadfastness. She was beatified in 1693 and canonized in 2013. St. Angela of Foligno, 
pray for us! 
 
 
Santa Angela de Foligno/ 7 de junio 
 
Biografía Breve:  
 
A veces llamada la “Maestra de Teólogos”, la primera vida de Santa Ángela de Foligno (c. 1248-1309) como esposa y ma-
dre le dio una visión única. Su camino hacia la santidad no era a través de la perfección, sino a través de la penitencia y la 
caridad. Experimentó períodos de certeza y duda, tentación y firmeza.  
 
Biografía 
 
 Santa Angela de Foligno (c. 1248 – 4 de enero de 1309) fue nacido a una vida de privilegio y riqueza. Al igual que 
otras mujeres de su clase, estaba casada, tenía una familia y entretenía a los demás. Ella estaba obsesionada con las cosas 
terrenales. Sin embargo, cerca de la mitad de su vida Ángela se consumió con el miedo a la condenación y los fuegos del 
infierno. Ella hizo una confesión, pero impulsada por la vergüenza omitió algunos pecados, y su tormento se hizo más 
fuerte. Una visión de San Francisco le aseguró la misericordia inconmensurable de Dios. Confesó de nuevo, fue liberada 
de su tormento, y comenzó a usar su riqueza y posición para obras de caridad. 
 
 Desafortunadamente, no mucho después, su madre, esposo e hijos murieron. Renunció a todas sus posesiones 
terrenales y comenzó una peregrinación a Asís. Cuando llegó, fue superada por un éxtasis, y avergonzó a los monjes, que 
no entendían, y le pidió que abandonara la ciudad. Ángela regresó a Foligno y se convirtió en una penitente laica, inspira-
da en los ideales franciscanos, cuidando a los enfermos y a los pobres. Atrajo a otras mujeres hacia ella, pero insistió en 
que la comunidad permaneciera abierta, para estar en el mundo cuidando a los necesitados. La Tercera Orden de St. 
Francisco vino de comunidades como la de Ángela. 
 
 Como Santa María Magdalena de’ Pazzi, Santa Ángela experimentó muchos éxtasis, y a menudo estaba en 
oración y adoración eucarística. Sus visiones, enseñanzas teológicas, y el camino a la santidad fueron escritos por 
aquellos a su alrededor, compilados en el Libro de Visiones e Instrucciones. A veces llamada la “Maestra de Teólogos,” la 
primera vida de Ángela como esposa y madre le dio una visión única de lo divino y la Encarnación. Su camino hacia la 
santidad no era a través de la perfección, sino a través de la penitencia y la caridad. Experimentó períodos de certeza y 
duda, tentación y firmeza. Fue beatificada en 1693 y canonizada en 2013. St. Angela de Foligno, ¡ruega por nosotros! 
                                       ©LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2024 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,500.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $32,436.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $89,064.27 
Donors/Donadores: 180 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 191.54% 
 
 

Thank you for your Donation! ¡Gracias por su Donación! 
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Holy Hour / Hora Santa 
 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

20 y 21 de Julio, 2024 
July 20th and 21st, 2024 

 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 
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Nuevos Cursos Bíblicos 
 
Es una  realidad que la <<Palabra de Dios es viva y eficaz, mas 
penetrante que la espada de doble filo>> (He 4, 12),  
Lastimosamente un bajo porcentaje de personas 
experimentan la eficacia de esta Palabra. El hombre 
que abre realmente su corazón a Dios, es capaz de 
experimentar su amor y su misericordia que lo lleva 
a transformar de una manera radical toda su perso-
na.  
Abre tu corazón y aprovecha cada oportunidad que 
Dios te presenta para conocer mas de su Palabra. 
 
 

Se dará inicio a dos nuevos cursos bíbli-
cos de  evangelización.  
 
Uno lo impartirá el padre Martin, los días 
Martes y Miércoles a las 7:30pm. Empe-
zando el próximo 30  de Julio en el salón 
Rutilio del Riego. El otro será impartido 
por el Misterio Profético los días Lunes y 
Miércoles a las 7:00pm, en el edificio de 
la Educación Religiosa, empezando el 29 
de Julio. 
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Parish Information and Services - Información Parroquial y Servicios 11 
Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

Lord 
 

ENCOUNTER WITH THE CROSS 
 

 The journey of Lent brings us to an encounter with the 
cross. During Lent, we have been led more deeply into 
questions at the heart of our faith: Who is God? And who 
are we, the Church? The Gospel of Matthew indicates that, 
in the crucifixion, God’s true nature is most fully revealed 
in Jesus. In Jesus, God is the self-emptying One, who 
embraces humility and suffers rejection, as Paul tells the 
Philippians. God’s power is redefined, present not in 
coercion and violence, but in Jesus’ unbounded love. We 
the Church can learn who we are, the followers of the 
Crucified One, when we bear crosses that offer life and 
hope to the world. We more fully become the Church when 
we empty ourselves by sharing in others’ sufferings, 
rejecting violence, and taking risks for justice and 
reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s power as 
compassion and mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Romualdo Román 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Alfonzo Martínez and Maria Enríquez 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes Verónica Conchas and Kristina F. 

Visiteo (CERS) Marisela Sierra and  Elvira Cardenas 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Erika Nuñez  and Rosa Ortega  

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free Sexual Misconduct Hotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la Línea Directa de Conducta Sexual Inapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 
 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 
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